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1-Boton de encendido
2-Transpose
3-Tempo Velocidad
4-Volumen del rtimo
5-Volumen General
6-Demo Canciones
7-Record Grabacion
8-Programas
9-Repeticion

10-TonoBoton de encendido
11-Ritmos
12-Canciones
13-Boton de seleccion
14-Sustain
15-Vibrato
16-Guia A
17-Guia B
18-Boton de Percusion
19-Star/Stop ( Arranque/Parada)

20-Fill ( Redoble bateria )
21-Sync ( Sincronismo arranque)
22-Acorde 1 dedo
23-Acorde 3 dedos
24-Tone clear ( borrado)
25-Pantalla
26-Soporte de atril
27-Altavoces
28-Teclado para acordes

29-Salidas de audio
30-Entrada de auriculares
31-Entrada de Alimentador corriente

PANEL TRASERO



¡ATENCION!

Usted debe observar las siguientes precauciones de seguridad para evitar lesiones a una persona o
Para evitar daños a la unidad o de la periferia:

Advertencias

Fuente de alimentación
Por favor, utilice la fuente de alimentación incluida para evitar daños en el teclado evitar poner la
fuente de alimentación o el cable de alimentación cerca de un radiador o otras fuentes de calor.
Evitar estirar el cable Compruebe periódicamente los enchufes y limpiarlos, en su caso,si es necesario.
Nunca saque el enchufe con las manos mojadas de la pared.

Apertura
No abra la carcasa del teclado o hacer cualquier cambio a la
Dispositivo antes. En caso de surgir durante el uso de características inusuales, que desea
inmediatamente el dispositivo y pedirá a un técnico calificado para la reparación
tura.

Intalacion del teclado
No coloque el teclado en un ambiente polvoriento ni exponerlo al calor que provienen de fuentes,
tales como luz directa del sol o radiadores.
No lo coloque sobre superficies inestables para evitar caer.
No coloque recipientes con líquido cerca de  la unidad.

Limpieza
Para limpiar la unidad, limpie con un paño suave y seco.
No utilice productos de limpieza agresivos, disolventes orgánicos o impregnado químicamente
Toallas etc.

Conexion Perifericos
Para evitar daños en los altavoces, baje el volumen a la unidad al mínimo antes de conectar
dispositivos periféricos con el teclado. A continuación, ajuste el volumen de nuevo.

Precaución cuando se toca
Utilice la unidad no con el volumen al máximo con el fin de dañar su salud al escuchar. No
coloque objetos pesados   sobre la unidad y el  teclado
 La unidad debe ser desembalada de la caja  por los adultos, las piezas de embalaje  no son
adecuados para los niños menores de tres años.
Por favor, deposite en la basura correspondiente  el  material de embalaje.

Nota

Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.
El manual explica claramente el funcionamiento de su teclado, si alguna funcion no comprendiese
solicite a su vendedor una explicacion o pongase en contacto con nuestro servicio On line de
atencion al cliente  E mail solton@solton.es
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Preparacion

Por favor, utilice el adaptador de CA que viene con el teclado.
Conecte la fuente de alimentación a la parte posterior de la unidad (1, véase foto) e inserte

el otro extremo en una toma de corriente.
 de la derecha
Ahora puede encender el aparato.

Tenga en cuenta: Si usted no usa el teclado durante largos períodos,deconecte el alimentador

del enchufe de la pared
 para evitar daños a la desconexión.

1.2 Funcionamiento con  pilas
Abra la tapa de la batería en la parte inferior y poner  ocho pilas de 1,5 V tamaño D. Por favor,
compruebe que las pilas esten cargadas Cerrar la cubierta cuando haya terminado.

Tenga en cuenta: No mezcle las baterías viejas o diferentes. Si el disminuye de volumen, es

tiempo de cambiar las pilas. Si el dispositivo de un período más largo de uso, retire las pilas de
ser dañado por Para evitar la fuga de la batería.

2.Auricular es
Conecte los auriculares al conector de los auriculares en la parte posterior de la unidad.
Mientras los auriculares están conectados, los altavoces internos estan en  silencio
 El uso de los auriculares le permite usar el teclado sin interferir con otras personas.

3.Linea de salida
Este teclado tiene incorporado un sistema de altavoces. Como alternativa, podemos conectarlo
a un amplificador externo o equipo Hi-Fi . Encienda todos los dispositivos.
A continuación, conecte un extremo del cable de audio estéreo al conector de entrada de línea
deotro dispositivo y el otro extremo de la toma de salida de línea del teclado.
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Funcionamiento basico
1.Encendido
Después de conectar el adaptador de CA o baterías colocadas correctamente, pulse el botón de
encendido POWER. La pantalla LCD muestra la información de fábrica. Para apagar el dispositivo,
presione POWER.

2.Control de volumen

El teclado tiene dos botones para el control de volumen.
+ derecha para aumentar el volumen y  - la izquierda
reducir

3.Volumen de acompañamiento

El acompañamiento volumen de fábrica es 11
Puede variar el volumen pulsando el RHY VOL
+ derecha para aumentar el volumen y
- la izquierda  para bajar si pulsamos simultaneamente
 + / - volumen de compañamientos se restablece a 11

4.Sonidos

Este teclado dispone de 100 sonidos (VOICE).
Una visión general de los sonidos se encuentra en el
apéndice. Pulse el botón de voice el sonido actual se ve
en la pantalla  Utilizando las teclas de número, o
pulsando  la teclas + / -se puede mover
a través de los  diferentes sonidos y seleccionarlos

4.Instrumentos de Percusion

Este teclado dispone de 8 botones  para tocar manualmente percusion. Pulsando dichos botones
tendremos en nuestros dedos dedos una autentica bateria digital
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Funciones con los ritmos
1.Seleccionando los ritmos
Este teclado cuenta con 100 ritmos diferentes ( ver cuadro sinóptico en el anexo).
Pulse el botón de estilo para entrar en el modo de selección. En la pantalla aparece
Utilice las teclas + / - teclas, el teclado numérico o el rotor para elegir el ritmo deseado. El valor
por defecto es 000 ritmo de Rumba1.

2.start/stop
Despues de seleccionar un ritmo Pulse para comenzr o terminar el ritmo el botón START /
STOP

3.Fillin (solo de batería)
Pulse este boton y un solo de batería se ejecutara en ritmo actual de inserción RELLENAR.

4.sync

Pulse el botón SYNC  y Single Chord  cuando tocamos con la mano izquierda comienza el
ritmo sincronizado.

 Pulse el botón SYNC para salir del estado.
5.tempo

Pulse el botón TEMPO TEMPO + o para ajustar la velocidad del ritmo,
metrónomo o  de canciones de demostración de 30 a 280.
Presionando simultáneamente los dos  TEMPO + / - se vuelvea  el valor predeterminado.
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4.sustain

Al pulsar el botón de sustain,  el led se enciende y tenemos en el

teclado el efecto sustain ( notas prolongadas ),al pulsar de nuevo

el efecto se quita

5.Vibrato
Si pulsa el vibrato, el sonido actual se añade un efecto de vibrato.
Al pulsar el botón cambia el efecto de vibrato de nuevo.

6.transpose

Pulse el botón + o  - TRANSPONER para variar semitonos tenemos
12 para cambiar hacia arriba o hacia abajo.
Presione simultáneamente el botón TRANSPOSE Teclas + / -, se vuelvea  el valor predeterminado

Funciones de Grabacion
1. Record
Al pulsar el botón RECORD
el led se enciende, y comienza
la grabacion, con lo que toquemos
 Puede detener la grabación automáticamente, pulsando el  botón de grabación se detiene la grabación
inmediatamente.

2.Escuchar la grabacion

Pulse el botón PLAY para reproducir grabaciones.
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1.singlechord
Después de iniciar el ritmo, pulse SOLO ACORDES, la función para empezar. Usted  tiene que
hacer el acorde completo con la mano izquierda para tocar

2.Fingerchord

Después de iniciar el ritmo,  Acorde a 1 dedo usted podra tocar los acordes de acompañamiento con un
solo dedo de la mano izquierda de forma  automática

3.chord clear
Pulse el botón  para terminar con el acompañamiento mientras que el  ritmo sigue.

Acompañamientos



4.Demo  songs
El teclado cuenta con 8 canciones de demostración diferentes. Al pulsar el botón DEMO,
 la canción se está reproduciendo primer demo.
Para cambiar Pulse el botón Demo nuevamente
Pulse el botón DEMO o el botón START / STOP la reproducción se interrumpe.
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3.Grabamdo un ritmo

Cuando se presiona el botón Prog, el led se enciende

Comenzamos a tocar los botones 2 como si de una bateria digital se tratara, al pulsar Replay
escucharemos lo que hemos tocado.

Bateria Manual
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Lista de Sonidos
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Lista de Ritmos
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Datos Tecnicos

9
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KH-10  

Musikhaus Kirstein GmbH, Bernbeurener Strasse 11, 86956 Schongau, Germany, Tel:08861-909494-0, info@kirstein.de 

VORSICHTSMASSNAHMEN (BITTE SORGFÄLTIG DURCHLESEN). Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie dieses 
Produkt nicht als Spielzeug verwenden. Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial spielen. Warnhinweise: Lesen Sie 
diese Anweisungen und bewahren Sie diese Anleitung auf. Verwenden Sie dieses Gerät nicht im Wasser. Vorsichtsmaßnahmen: Um Schäden am 
Produkt zu vermeiden, bringen Sie es nicht an Plätze mit hohen Temperaturen oder viel Staub, sehr niedriger oder hoher Luftfeuchtigkeit, legen Sie 
es nicht direkt neben eine Klimaanlage und vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung. Wenden Sie im Umgang mit dem Produkt keinerlei Gewalt 
an. Ort: Setzen Sie das Produkt nicht den folgenden Bedingungen aus, um Verformungen, Verfärbungen oder größere Schäden zu vermeiden: 
Direktes Sonnenlicht, extreme Temperatur oder Luftfeuchtigkeit, übermäßig staubiger oder schmutziger Ort. Reinigung: Reinigen Sie das Produkt 
nur mit einem weichen, trockenen Tuch. Verwenden Sie keine Farbverdünner, Lösungsmittel, Reinigungsflüssigkeiten oder chemisch imprägnierte 
Wischtücher. Technische Änderungen und Änderungen im Erscheinungsbild sind vorbehalten. Alle Angaben entsprechen dem Stand bei 
Drucklegung. Für die Richtigkeit und Vollständigkeit der enthaltenen Beschreibungen, Abbildungen und Angaben übernimmt Musikhaus Kirstein 
GmbH keinerlei Gewähr. Abgebildete Farben und Spezifikationen können geringfügig vom Produkt abweichen. Musikhaus Kirstein GmbH - Produkte 
sind nur über autorisierte Händler erhältlich. Distributoren und Händler sind keine Handlungsbevollmächtigten von Musikhaus Kirstein GmbH und 
haben keinerlei Befugnis, die Musikhaus Kirstein GmbH in irgendeiner Weise, sei es ausdrücklich oder durch schlüssiges Handeln, rechtlich zu 
binden. Diese Bedienungsanleitung ist urheberrechtlich geschützt. Jede Vervielfältigung, bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, und jede 
Wiedergabe der Abbildungen, auch in verändertem Zustand, ist nur mit schriftlicher Zustimmung der Firma Musikhaus Kirstein GmbH gestattet. 
 

WARNUNG: Achten Sie auf eine angemessene Lautstärke! Hören mit zu hohem Lautstärkepegel kann Ihr Gehör dauerhaft schädigen! 
 

FUNKTION UND HANDHABUNG Der Kopfhörer kann mit allen handelsüblichen Abspielgeräten, wie CD-Playern, Stereoanlagen, 
mobilen Musik-Playern verwendet werden, welche über einen Kopfhörerausgang mit 3,5mm Stereo-Klinke verfügen. Sollte Ihre 
Soundquelle mit einem Kopfhörerausgang mit 6,3mm Stereo-Klinke ausgestattet sein, nutzen Sie den mitgelieferten Adapter (6,3mm 
zu 3,5mm Stereoklinkenbuchse. 
 
WARTUNG: Ihr Gerät erfordert keine besondere Wartung. Wenden Sie sich im Falle einer Fehlfunktion an ein zugelassenes 
Servicecenter oder direkt an den Hersteller. 
 
REINIGUNG: Verwenden Sie zur Reinigung ein fusselfreies, trockenes oder nur leicht angefeuchtetes Tuch. 

 
TECHNISCHE DATEN: System: dynamischer Kopfhörer Stereo, Nennimpedanz: 32Ohm +/- 10%, Frequenzbereich: 20-20000Hz, Empfindlichkeit: 
103dB S.P.L. bei 1kHz +/- 2%  
_____________________________________________________________________________________________________________________ 
WEEE-Erklärung (Waste of Electrical and Electronic Equipment) Ihr Produkt wurde unter Verwendung hochwertiger Materialien und 

Komponenten entwickelt und hergestellt, die recycelbar und wiederverwendbar sind. Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische und 

elektronische Geräte am Ende ihrer Lebensdauer vom Hausmüll getrennt entsorgt werden müssen. Bitte entsorgen Sie dieses Gerät bei 

Ihrer örtlichen kommunalen Sammelstelle oder im Recycling-Center. Bitte helfen Sie mit, die Umwelt zu schützen, in der wir alle leben.  

tel:08861-909494-0


KH-10  

Musikhaus Kirstein GmbH, Bernbeurener Strasse 11, 86956 Schongau, Germany, Tel:08861-909494-0, info@kirstein.de 

PRECAUTIONS (PLEASE READ CAREFULLY). Children should be supervised to ensure that they do not use this product as a toy. Never allow 
children to play with the packaging material unsupervised. Warnings: Read these instructions and keep these instructions in a safe place. Do not use 
this appliance in water. Precautions: To avoid damage to the product, do not place it in places with high temperatures or a lot of dust, very low or high 
humidity, do not place it directly next to an air conditioner and avoid direct sunlight. Do not use force when handling the product. Location: Do not 
expose the product to the following conditions to avoid deformation, discoloration or major damage: Direct sunlight, extreme temperature or humidity, 
excessively dusty or dirty place. Cleaning: Only clean the product with a soft, dry cloth. Do not use paint thinners, solvents, cleaning fluids or chemically 
impregnated wiping cloths. We reserve the right to make technical changes and changes in appearance. All information is correct at the time of 
printing. Musikhaus Kirstein GmbH accepts no liability for the accuracy and completeness of the descriptions, illustrations and information contained 
herein. Colors and specifications shown may differ slightly from the product. Musikhaus Kirstein GmbH products are only available through authorized 
dealers. Distributors and dealers are not authorized agents of Musikhaus Kirstein GmbH and have no authority to legally bind Musikhaus Kirstein 
GmbH in any way, whether expressly or by implication. These operating instructions are protected by copyright. Any duplication or reprinting, even in 
part, and any reproduction of the illustrations, even in modified form, is only permitted with the written consent of Musikhaus Kirstein GmbH. 
 
WARNING: Ensure an appropriate volume level! Listening at too high a volume level can permanently damage your hearing! 
 

FUNCTION AND HANDLING The headphones can be used with all commercially available playback devices such as CD players, 
stereo systems and mobile music players that have a headphone output with a 3.5mm stereo jack. If your sound source is equipped 
with a headphone output with a 6.3 mm stereo jack, use the supplied adapter (6.3 mm to 3.5 mm stereo jack). 
 
MAINTENANCE: Your appliance does not require any special maintenance. In the event of a malfunction, contact an approved 
service center or the manufacturer directly. 
 
CLEANING: Use a lint-free, dry or slightly damp cloth for cleaning. 
 

TECHNICAL DATA: System: dynamic stereo headphones, nominal impedance: 32Ohm +/- 10%, frequency range: 20-20000Hz, sensitivity: 103dB 
S.P.L. at 1kHz +/- 2% 
 

WEEE declaration (Waste of Electrical and Electronic Equipment) Your product has been developed and manufactured using high-

quality materials and components that are recyclable and reusable. This symbol means that electrical and electronic equipment must be 

disposed of separately from household waste at the end of its life. Please dispose of this appliance at your local municipal collection point 

or recycling center. Please help to protect the environment in which we all live. 

 

tel:08861-909494-0



